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şi tragedie 

Heţ:dt: Ioan la  Tc•alrul de Comed i e •  

ial<i un s i m p l u  en unţ carP n u  poa t e  s ii  n u  
surp ri nd;t  p e  orici ne e c 1 t  de c i t  familiari­
zat cu pii 'S.:I lui Shakc •spcare �i cu profilul  
acestui teatru.  Căci,  daca exegeţii operei 

shakt•spearicne încc"t mai poarl[t ani male 
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rit pentru prima oară, pos tum, î n  celPbntl 

in folio din H i:!J) ori cu sursele de i nspi­

ratie ale d ramat urgului  (o tragedie a ntf'­

rioa ră 'ii  a nonimă - Domnia frămîntată 
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a regelui Ioan -, cronica lui  Holinshecl 
etc.), toţi sint de acord in a incadra \'iata 
şi moartea regelui Ioan (acesta e titlul 
complet) in categoria d ramei istorice. (Da 
n u, nu chiar toţi ; unii i-au zis de-a 
dreptul tragedie ... ) Bineinţeles, însă, labi­
litatea graniţelor dintre genuri e o pro­
blemă abordată încă de Croce şi cunoscută 
azi de toată lumea (dar nu şi acceptată ... ), 
ca şi aceea a sensului mult mai cuprin­
zător pe care il poate asuma o clenomi­
naţie sau alta. Şi Dante a scris o " Cam­
medie" (divină), şi Balzac a creat u "Co­
medie" (umană), şi Cehov şi-a numit "co­
medie" două dintre piese ; toate - .,co­
medii" in care şi la care nu se prea 
ride. De ce nu, atunci, şi o tragedie (sau, 
in fine, o dramă) la care să nu se pUngă, 
ba chiar să se facă haz, mai ales că nu­
mele teatrului il  predispune d i n  capul 
locului pe spectator la o asemenea stare 7 
Aceasta va fi fost premisa ele la care a 
pornit Grigore Gonţa (reputat realizator 
de spectacole veseli', de-ar fi să amintim 
numai longevivul Fata din Andros, In 
Naţional) in urcarea piesei shakespeari­
ene pe scena Teatrului de Comedie. 
Avea, desigur, argumente şi in text : 
există aici un personaj, de altfel cel mai 
bine construit dramaturgie, Bastardul, ale 
cărui repl ici au mai intotdeauna umor, 
citeodată i ronie şi sarcasm (PXC!o'lent, i n  
spectacol, Şerban Ionescu, sugl'rind in sub­
text şi posibila funcţie de Bufon sui ge­
neris a eroului) ; există o cantitate uriaşă 
de comi c  latent in disputele belicoase 
dintre cele două capete incoronate, I oan, 
regele Angliei (interpretat de Silviu Stfm­
culescu in tonalitate amabi l-bonomil, pînă 
la şocanta schimbare de registru dinspre 
final, cind masca şi accentele sale amin­
tesc oarC'cum de un alt rege - Lear), şi 
Filip, suveranul Franţei (graţios nesta­
tornic şi seducător, in persoana lui Iurie 
Darie). Este vorba însă despre un comic 
ce depăşeşte cu mult "comicăria" inevi­
tabilă a oricărui schimb nemăsurat de 
insulte şi ameninţări, fie şi pornit din 
pofta de a stăpîni pămînturi şi oameni. E 
un comic intrupind reversul d ialectic al  
tragicului absurd C I'  defineşte Marele Me­
canism al Istoriei, pe care - dacă ii dăm 
crezare lui Jan Kott - l-a înfăţişat de 
fapt Shakespeare in sîngero<Isele sale dra­
me .,cu regi ". O asemenea viziune asupra 
lumii - de esenţă filosofică, idC'ologică şi 
estetică similară aceleia din " comedi ile" 
pe care le-am pomenit mai devreme -
poate fi oricînd detectată in piesele shake­
speariene ; şi  in Regele Ioan, deşi piesa 
e socotită de comentatori (iarăşi in una­
nimitate) una dintre cele mai puţin izbu­
tite, din cauza inconsistenţei caractero­
logice a majorităţii personajelor, precum 
şi din cauza construcţiei dramatice defici­
tare. Grigore Gonţa nu a reuşit însă decit 
in parte să facă sesizabilă dimensiunea de 

profunzime a textului, oprindu-se la su-
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prafaţa ei imPdiat vizi bilă (şi imediat rizi­
bilă) şi  convertind-o în parodie, idee plnă 
la un punct fertilă. Este nuanta impri­
mată muntiirii la inceput, de la primele 
n•pl ici,  de la reverenţele şarjate ale am­
basadorului francez Chatillon (Dumitru 
nuc<Jreanu), ma imuţărite prompt de 
Curtea engleză undp domnesc, pasămite, 
apucături mai  fruste ; o regăsim apoi in 
nemteasca - nu tocmai impecabilă - pe 
care o vorbeştl' Ducele de AlLo;tria, ce are 
mcri'U pe lîngă sini' un - necesar şi pu­
blicului - translator (rol minuscul, trans­
format ciP Florin Anton intr-o apariţie 
CC' se rt'marcă) ; in cearta de vajnice tirgo­
veţe dintre regina Elinor (Sanda Toma, 
gureşă şi permanent binedispm;ă) şi Con­
stance (Gabrif'la Popescu, vădind mai tîr­
ziu, intr-un lamento ce se sustrage paro­
dif'i, nebănuite resurse dramatice) ; tn re­
laţiile - foartP galante, ni  se sugerează -
di ntre aceasta din urmă şi Filip ; in ma­
niPrele afectate şi in graseierea fonfăită 
ali' Delfinului Ludovic (portretizat exact 
şi savuros de Marian Rilea), avînd mai 
tot timpul ad usum două "cochete doamne 
franceze", arlăugate de Grigore Gonţa 
listei întocmite de către Shakespeare. 

Parodia l'ste o specie comică de sine 
stătătoarl', dar şi  un procedl'u artistic care 
a fost folosit, nu o dată, cu rezultate din·  
tre cele mai expresive (exemplificările ar 
fi prea numeroase), cu citeva condiţii ,  
însă : f'a trebuie să aibă o coerenţă pro­
prif', să degajeze o semnificaţie ·anume şi,  
nu în ultimul rind, să se muleze perfect 
pe obiectul supus parodierii.  Or, prin forţa 
imprpjurărilor, aceste condiţii nu puteau 
fi indC'plinite decit parţial in cazul Re­
gelui Ioan ; mai exact, cam in prima ju­
mătate a piesei, care conţine şi datele ce 
sC' adecvenză unui asemPnea tratamPnt. 
O dată însă cu partea a doua - in care 
atrocităţile şi crimele abundă - parodia 
incetC'ază să mai fie operantă, pentru că, 
pur şi simplu, nu mai are la ce să fie 
aplicată ; e cam greu să iei in glumă, de 
pildă, idPf'a de a orbi un copil cu fierul 
roşu (fragt>d şi m işcător micuţul M ihai 
Stoian, in duet cu Dumitru Chesa). Tra­
gedia reintrind suveran in drepturi ,  spec­
tacolul apare neunitar, dind impresia că 
n fost alcătuit d i n  două bucăţi lucrate In 
maniPre diferite ; fipcare - omogenă in 
fl'lul ei (mai ales partea intii),  dar disto­
nind în alăturare. E o discrepanţă pe care 
nu o atenuează nici decorul, unic (şi fru­
mos in sine, dar oarecum autonom In ra­
port cu mizanscena lui  Grigore Gonţa), 
realizat de Ion Popescu Udrişte, nici in­
'terprt'tarea acton�ească, bună In an­
samblu şi urmind fidel propunerea regizo­
rală. Altminteri, sint evidente in montare 
cantitatea. de fantezie, muncă şi bună­
credinţă investite de către directorul de 
scenă i n  dificila Intreprindere In care s-e 
angajat. 
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